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Cmambs noceaujena QyHKYUOHUPOBAHUIO Pe2YIAPHBIX U UCMUHHBIX HAMEKO08 8 aH2IUUCKOU KoMMyHukayuu. Ilpeo-
Jla2aemcs paccmampugams CMeHy KOMMYHUKAMUBHOU YCIMAHOBKY KAK 0OUH U3 noKasamesell UCHUHHBIX HAMEKO8.
Yemanoexu mozym 6vime mesicnuunocmubimu u enenuyHoCmubIMU. Bolnu evisagneHbl nputunsl U yeau ucnoib3os8d-
HUSl HAMEKO08, NPOAHATUIUPOBAHbL A3bIKOBblE cpedcmea U munsl peakyuli aopecama. Kax nokaszano uccnedosanue,
HameKu awe 8ce2o UCNOIb3VIOMCA OJiA 8bIPANCEHUS HENPAMOU azpeccuu U NOOYHCOeHUs K OeliCIBUTO.

Kniouegvie cnosa u ¢pasei: nparMajJvHrBUCTHKA; TEOPHUsST PEYEBOrO OOIIEHUS; HAMEK M €r0 Pa3HOBHIHOCTH; KOM-
MYHUKATHBHAs! yCTAHOBKA TOBOPSIILIETO; YIIPEK; COXpaHEHHE JHUIIA.
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IPATMATUYECKHWN TUATIA30H HAMEKOB B AHTJIMCKOM KOMMYHUKAIIMA

B Hacrosmee BpemMs BO3pacTaeT HHTEPEC JIHHTBICTOB K PA3IMYHBIM BHIAM HEMPSIMOTO BO3ICHCTBHS Ha aapeca-
Ta. OTHUM W3 HUX SBISAETCS HCIOIH30BaHNE HAMEKOB, JIJIS MPABIIIFHONW HHTEPIIPETANH KOTOPBIX BaKeH KOMMYHH-
KAaTUBHBIA KOHTEKCT. JIMHIBUCTHYCCKHI CTATyC HaMeKa SBISICTCS MUCKYCCHOHHBIM. OH paccMaTpuBacTCs Kak OT-
JleNibHasl CTpaTerus, CrocoOCTBYIOIasi BepOalbHOMY MaHEBPHPOBAHMIO [7], MM KaKk TaKTHKA B paMKaxX pa3HbIX
CTpaTeruii, HarpuMep, CTpaTeruy YKIOHEHHS OT MPSAMOTro oTBeTa [3], cTpareruu ByanupoBaHus [1] miu cTtpaTerun
nomuHupoBanus [10]. JIMHrBHCTHI HccaenyoT QYHKIIMOHNPOBAHNE HaMeKa B Pa3HBIX BHAAX TUCKypca, B 9acTHO-
CTH, B TIOJIUTUYECKOM [5], B OBITOBOM MEXJIMYHOCTHOM JIUCKYpPCE TeIeBU3NOHHOTO (hopmarta [1].

OO0mMMH XapaKTepUCTHKAMU HAaMEKa SIBJISIOTCS HETPUBUAIBHOCTh, WHTCHIMOHAIBHOCTD, BEpOATBHOCTD, KOC-
BEHHOCTh M BEIBOJUMOCTH [6]. B HacTosIee BpeMs Cpeu HCCIIeA0BaTENCii HET eIMHCTBA B OTHOIICHUH KPUTEPHUCB,
JISKAIIUX B OCHOBE BBIJICJICHUS HAMEKa. B y3KOM MOHMMAaHUHM HAMEKH SIBIITIOTCS JUCKYPCUBHBIMU CAMHUIIAMH, KO-
TOpPBIC MOYKHO MHTEPIIPETUPOBATh KaK B OYKBAJILHOM, TaK M B KOCBEHHOM CMBICIIC, HO HMEHHO BTOPHYHBIN «Mep-
[AIOIIXI CMBICT SBISCTCS IS HUX OCHOBHBIM [9]. Takoe MOHMMAaHHE CXOJHO C MOHATHEM HUCTHHHOTO HaMeEKa,
npeioxkeHHoro A. H. bapanoBeiM. McTHHHBIC HAMEKH, IO €r0 MHEHHIO, (POPMHUPYIOT albTCpPHATHBHBIA YPOBCHb
COJZIEpKaHMS TEKCTa U MPEANoJaraloT ero BapHaTUBHYIO0 peKOHCTpyKuuio. OIHAaKo aBTOP BBOAMT €IIe MOHSATHE pe-
TYJISIPHBIX HAMEKOB, JJISI KOTOPBIX 00s3aTebHA PEKOHCTPYKITUS CONEpKaHMs M0 HETIONHBIM JaHHBIM, TO €CTh OHH
(OpMHUPYIOT UMILTHUIIMTHYIO COCTABIAIONTYI0 TeKcTa [2]. Ha Hamt B3z, peryssipHble HAMEKH MPEICTaBIISIOT CO00M
HEKOHBEHITMOHAJILHBIC UMIUTHKATUBHBIC KOCBEHHBIEC PeueBbIe akThl, o kiaccudukanuu A. I'. Tlocnienosoii [8].

[IpencraBnsercs, 9TO OMHUM M3 TOKa3aTelell MCTHUHHOTO HaMeKa MOXKHO CYHTaTh CMEHY KOMMYHHKAaTHBHOU
ycraHoBKH. [lo ycTaHOBKOH MOHMMAETCS TO, YTO HAXOIUTCS B LIEHTPE BHUMAHUS TOBOPSILETO, TO €CTh IPEAMET
peun. B HacToseil craTbe MBI MpUAEpKUBaeMcs MoauuIupoBaHHoi knaccupukanuu B. B. bornanosa, npemo-
s)kernoit T. E. JloOpoBoit. KoMMyHUKAaTHBHBIC YCTAHOBKHU JCIATCS HA MEKIUYHOCTHBIC W BHEIMYHOCTHBIC. Mex-
JIMYHOCTHBIC YCTAaHOBKHM MOTYT OBITh Ha ceOs, Ha ajpecara, Ha CIYIIAIOIICTO, HA TPETHUX JIUIl. BHETUYHOCTHBIC
YCTAHOBKH BKJIIOYAIOT YCTAaHOBKY Ha JAEHCTBUTEIHHOCTH U Ha A3BIKOBBIE cpencTBa [4, c. 5].

PaccmoTpum npumep ¢ pezyasapruim HamekoM. (1) “I received a basket of muffins to my office today along with
a thank you note, but the note failed to reveal the sender’s identity. I was wondering if it was you”. Her voice is amused
now. No, not amused, mocking. “What would I have to thank you for, Justin?” It’s a simple question but knowing her
as he knows her, it has implications far beyond the words [11, p. 338]. / «Ko mue 6 oguc ceco0Hs npucianu KOp3uHy
€ KEKCaMu ¢ GIOACEHHOIU O1A200apCMBEHHOU 3aNUCKOLL, 8 KOMOPOU He bl yKazan omnpasumens. A nooyma, ne mol
U ux npucnana». B ee conoce menepo 38yuum uzymnenue. Hem, ne usymienue, a Hacmewra. «3a umo 5mo s 00JiCHA
mebs_baazodapums, [ocacmun? » Imo npocmoi 60npoc, HO, 3HASL ee, KAK 3HAen OH, 80NPOC COOEPACUM NOOMEKCH,
He_sbipadceHnbi crosamy. (31ech W Aajee MPUBOIUTCS HEPEBOJ aBTOPOB CTAaThH.) MyK4YWHA IIBITaeTCS y3HATH,
KTO MIPHCIIA] eMy OAapOK B 3HAK OJarogapHOCTH. B momckax pasraiaku oH 0OpaTHics K KeHe, C KOTOPOil HaXOnIICsa
B pa3Boje. Puropudeckuil BOmpoc KeHIIWHBI UMILTHIHPYeET [ have nothing to thank you for. BaxkHyto poib s 1o-
HUMAaHUS HaMeKa WTpaeT HaCMEIUINBasi HHTOHAIMA. 3/1eCh KOMMYHHKATHBHASI yCTAaHOBKA TOBOPAIIETO Ha cels, Tak
KaK )KCHa TOBOPUT O CBOEM OTHOIIEHUH K COOECETHUKY.

B crnenyromem mpuMepe yNpeK BBIPAXKEH UCIMUHHBLIM HAMEKOM CO CMEHONW KOMMYHHMKATHBHOW yCTaHOBKH.
(2) “I can read Milly’s mind like an open book!” “Or like an open letter”, said Simon [19, p. 26-27]. / «A yumaio
muicau Munnu, kak omxpuimylo kuuey». — «Ckopee, kak omkpuvimoe nucemoy. — ckazan Cativon. J{isi moHuUMaHUs
9TOro HaMmeka TpeOyercs Hanuuue o0muX 3HaHWi. DopMallbHO B 3TOM BBICKA3bIBAHUU MBI BUIMM YCTaHOBKY
HAa JICHCTBUTEIILHOCTD, TAK KaK peyb UJET O muchMe. Ha camoM jerne Myx4rHa HaMeKaeT Ha TO, 4TO Oymymias Tema
MPOYHTAJIA €TO MUCHMO K HEBECTE, TO €CTh MPOUCXOIUT CMCHA YCTAHOBKH Ha ajjpecara.

Lenp HacTOSIIEH CTAThU — PACCMOTPETh TUIBI CMEHBI YCTAHOBOK B MCTHHHBIX HAMEKaX, JaTh XapaKTCPUCTHKY
JIByX BUIIOB HAMEKOB C TOYKH 3PEHUS NPUYHH U IeJIell X HCIOIb30BaHMUs, IIPOAHATM3UPOBATE S3BIKOBEIE CPEICTBA
1 BBISIBUTH TUTIBI PEAKIUil ajpecaTa Ha HaMeK.




10.02.00 A3sblko3HaHWE 107

Kak BHJHO U3 IIPUBEICHHBIX BBILIE IPUMEPOB, HAMEKH LIMPOKO UCIIOJIB3YIOTCS B HEKOONEPAMUBHOM 0OUjeHUU.
OHH, KaK NpaBHIIO, MPEJCTABICHb! OJJMHOYHBIMU PEIUIMKAaMK, HO MOTYT OBITh Pa3BepPHYTHIMHU, KOT/A IBE Mk OoJjee
PEIUTUKU O0BEIMHEHBI OJTHOW WHTCHIUCH B MakpopeueBoii akT. (3) ‘I was reading a thing in the papers about some
country where mothers sell their daughters. Where was it again? It began with I”. “India?” “Yes! Or was
it Ireland?” [15, p. 412]. / «A wumana 6 xakou-mo eazeme 3aMemKy 0 cmpaue, 20e Mamepu npooaiom 0ouepeil.
L0e oce omo 6w110? Hauunanocy na 6ykey “u’». — «Muoun?» — «Zla!l Unu smo ovina Upranous?y. CeMbsi ¢ Tpemst
nmouepbMu U3 MpnaHauu HaXOAUTCS B OTIYCKE B AMepuKe. MaTh ceMelCTBa MBITACTCS CBECTH CBOIO JI0Yb, COOM-
PAIOLIYIOCS] Pa3BOJUTHCSI C MY»KEM, C e¢ OBIBIIMM MOKJIOHHUKOM, YTO BBI3bIBAET HEOJOOpPEHUE OJHOW M3 cecTep.
PasroBop o ctpaHe, B KOTOPO# MPOJAIOT J0YEpPei, MPOUCXOIUT B IPUCYTCTBHH MAaTEPHU M BEIPAXKACT YIPEK B €€ aJipec.
3/1ech IPOUCXOJUT CMEHA YCTAHOBKH C IEWCTBUTEIILHOCTH Ha CIYIIAIOIIETO.

Hamek-ynpek MOXeT BhIpaXkaThCsl MMPH MOMOIINU YCCUCHHOH (Ppa3eoOrnyecKor eIUHUIIBI, KOTOPast JIETKO BOC-
CTaHABJIMBACTCS YEIIOBEKOM, XOPOIIO BIAICIONINM S3BIKOM. (4) “Smoked salmon, and shepherd’s pie”. “Or should
that be humble pie? ” I said pleasantly, as the waiter walked away. “I presume that’s what you re going to eat this
evening” [20]. / «Konuenozo nococs u kapmoghenvbuvill nupoe ¢ MACoM». — «A, modcem, mebe nyuule ce200Hs
cvbecmb NUPo2 ¢ UBBUHEHUAMU? — C MUTOU YAbIOKOU 3amMemua s, koeoa yuien oguyuanm. — Bom uem mor 6yoeutv
BAHUMAMbCSL CE200H5L 8EUEPOM — WU, N0 KpaliHell Mepe, yem mebe ciedyem 3ansamucsiy. [Ipu iepeBojie yTpaunuBaeT-
sl SI3BIKOBasi Urpa. MOJIOIBIC JFOIU BCTPETHIINCH B PECTOPAHE /s BRISICHEHHUS OTHOIICHUH. Bo BpeMs BbIOOpa OJtro
JIeByIIKa HaMeKaeT coOeceTHUKyY, YTO eMy HaJo 3aKa3atb sumble pie. ITO CIOBOCOYETAHHE SBIETCS YaCThIO (pa-
3eoJioru3Ma fo eat humble pie, 03HA4AIOIIETO YHM)KEHHO W3BUHSTHCS», M BHIPAXKAeT YIPEK B HEMOPSI0YHOM ITOBE-
JIeHnH. 371eCh MbI BUIUM CMEHY YCTAHOBKH C JISHCTBUTENLHOCTH Ha aJipecara.

Hameku MOTyT BBIpa)XaThCsl TOCPEICTBOM YCEUEHHBIX INPELEACHTHBIX BbICKasbiBaHUM. (5) “He thinks I met you
both <...> for the first time at Richard’s funeral<...>". “Oh, what a tangled web we weave!” <...>[14, p. 314-315]./
«On dymaem, ymo s nosuakomuics ¢ Bamu oboumu <...> na noxoponax Puuapoay. — «Kakywo sanymannyio nay-
muny Mol niemem!y. TOBOPSIUIA CTPEMHUTCS BBECTH B 3a0I1y’K/I€HHE TPEThe JUIO. J{Jisi BRIpaKeHUs yIpeKa BO JDKU
ajipecaT UCIIOJIL3YeT YCEUCHHOE Npele/IeHTHOE BhicKasbiBanue “Oh, what a tangled web we weave when first we
practise to deceive” w3 poMmaHa B cTuxax Bamerepa Crorra «Mapmuon». B 3tom mpumepe ycTaHoBKa Ha ceOs
(obobmraromee We BKIIFOYAaET ¥ TOBOPAIIETO) CMEHSETCS yCTaHOBKOM Ha ajipecara.

[Ipu xoonepamusnom 06wenuy HAMEKHU Yallle BCETO UCTIONb3YIOTCS ISl COXPAHEHHUS JIMIA OTHOTO M3 KOMMYHH-
KaHTOB. PaccMOTpuM peryisipHbI HaMeK C YCTAaHOBKOW Ha ceOs IpH BBRIpAKEHHH KaNoObl. (6) “Anna - are you
feeling all right?” “Not really. In fact I'm at... birth’s door” [19]. / («Auna, mer xopowio cebs uyecmeyeutvb?» —
«He coscem. Boobwe-mo... 1 6om-6om poorcy».) KeHiinHa, goctaBieHHas B POAJIOM, BRIpaKaeT janoly Ha Mioxoe
CaMOYYBCTBHUE IMOCPEACTBOM PErysipHOro Hameka. OHa UCIONIB3YET B PAa3roBOpe C MOAPYrod OKKa3HOHAIBHOE CII0-
Bocouetanue at birth’s door. OHO accoummpyercs n3-3a (POHETHUECKOTO CXOJCTBAa C YCTOWYMBBIM COUYETaHHUEM
at death’s doOr, 03HAYAIOIINM «HA MOPOre cMEePTH». TakuM 0Opa3oM, OHAa KOCBEHHO COOOILIAET O IMII0XOM CaMOYyB-
cteun. ([Ipu mepeBose yrpaumBaeTcs sI3BIKOBAs UIPa.)

Hameku ¢ menbro coXpaHEHHs IUIA ajgpecaTa BCTPEYAKOTCS 4Yalle, Y4eM JUIs COXPAHCHUS JIUIAa TOBOPSIIETO.
(7) “Amy said that when people die, people want to celebrate life. Oh, come on, Nick, do I have to spell it out?”
<...> “Man cannot live on sex alone” [17, p. 282]. / «Omu eoeopuna, umo ko20a 100U yMuparom, mo opyeum xo-
yemces padosamucs xcuznu. Hy naono, Huk, neysicenu mue naoo mebe 6ce pazvsachams?y» — «He cexcom edunvim
JHcu8 uenoseky. BCTPEeTUBIIKCH CO CBOUM JIFOOOBHHMKOM, IPUEXABIINAM IOCJIE MOXOPOH, JEBYIIKA MBITACTCSA CKIIO-
HHUTb €r0 K MHTUMHBIM OTHOIEeHHsIM. KOCBEHHBIIT 0TKa3 coaepkuT TpaHcdopmupoBanHyo nuraty u3 Hosoro 3aBe-
ta (Man shall not live by bread alone... — He xne6om edunvim...). CyliecTBUTEILHOE MAN HOCUT 0000MIArOIIUI Xa-
pakTep. 3/1eCh yCTAHOBKA HA TPEThE JIUIO MEHSIETCS HA YCTAHOBKY Ha ceOsl.

Hamek MOKeT HCIONTb30BAaThCS C PACYSTOM, YTOOBI €ro HE MOHSJI YYACTHUK KOMMYHUKATHBHOM CHUTYaIlMH WA
ciydaiiasle ciymatenu. (8) “Where are we going?” “Back to the room”, she said firmly, “I've just landed you
a starring role in The Big Sleep” [20]. / («Kyoa movt uoem?» — «Obpamuo 6 Homepy, — CKA3ald OHA MEepoo.
A monvko umo noayyuna 0 meds enagnyio poas 6 urvme “Inybokuii con”».) JIeBYIIIKA HaX0qaTCs B Kade, B KO-
TOPOM MHOTO JIFO/ICH, CBSI3aHHBIX ¢ KuHeMaTorpagom. OIHA U3 HUX CIICHINT YBECTH CIATh HOAPYTY, KOTOPAs CIIUIII-
KOM MHOro Bbimmia. OHa HM300pa)kaeT areHTa, OrOBOPHBIIETOCS O POJH JJIsi CBOCTO KIMEHTA. BBIMBILILICHHOE
Ha3BaHue QuibMa The Big Sleep copepKUT KIIOUEBOE CIOBO «COH», liepeiatolee HaMepeHue ropopsiero. B atom
pUMepe yCTAaHOBKA Ha ce0st MEHsIeTCsI Ha ajipecaTa.

Hamekn MOTYT HCIONB30BATHCS B IIYTIUBOW KOMMYHHUKAIIMH IS BBIPAXKCHUS KOMIUIMMEHTOB. B crieayrorem
IIpUMepe MPOUCXOANT CMEHa YCTaHOBKH C TPEThEro Jmma Ha azapecara. (9) “Young man casually dressed”, I said.
Troy stood by the door, his poker face confused. I said, “Crosses room”. Troy replied, quick as a flash. “Notices
girl has had her hair done. Cute”, he says [15, p. 188]. | «Monoodoii uenosex 6 nosceonesnoil 00excoey», — CKa3and .
Tpoit cmosn y dsepu 6 nedoymenuu ¢ beccmpacmuvim auyom. A npodonscuna: «Ilpoxooum 6 xommamyy. Tpoi
MEHOBEHHO OMGEMUIL: «3ameuaem, ymo 0egvuiKa cOeiana npuiecky. Bolensioum cumnamuynoy. — npousnec on. Jle-
BYIIIKA, BCTPEYasi B IBEPSAX FOCTS, HAUMHACT B IYTKY OMUCHIBATh €r0 MOBEJCHKE, KaK B clicHapuu ¢wibMa. OH moj-
JICPIKUBACT UTPY H, TOBOPS O HEH KaK O TPEThEM JIHILIE, [eaeT KOMILUTUMEHT IPHYECKe.

Kak nokaspiBacT MaTrepuai, HAMEKH 4acTO UCIIOJIB3YIOTCS IS BRIPaXKCHHUS MOOYKICHUS K JCUCTBUIO. Peryisip-
HBI HAMEK MOXeT BeIpaxkats npocs0y. (10) “Hey, Sy Lin was just teaching me how to say hello in Mandarin. Nee-
how —ma!” <...> Then I turned to Sy Lin and said, “How do you say good-bye?” [13]. | «IIpusem, Caii Jlun mens
Kak pas yyuia, Kkak ckazamo “30pascmeyime’”’ no-kumaticku. Nee-how —maly <...> Toeoa s nogepuynace x Catl
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Jlun u crxazana: «Kax cxazamo no-xumaticku ‘0o ceudanus”?y. JleBylika, npHuiienas B peCTOpaH Ha CBHAAHUE,
3acTajga CBOETO ApYyTra, O)KMBICHHO pa3rOBapHUBAIONIETO ¢ CUMIIATHYHOW O(DHUIIMaHTKONR-KUTAsTHKOW. Monooi 4eno-
BEK OOBSCHSECT, YTO OHA yYUT €ro, Kak IO3J0POBATHCS IMO-KUTAHCKU. 3ajaBas BOIPOC, KaK MONPOMIATHCS I0-
KUTAWCKH, JAEBYIIKA HA CAMOM JieJie UMIUIMIMTHO MPOCHT, YTOObl oduiMaHTKa yiia. TakuM o0pa3oM, ycTaHOBKA
Ha SI3BIKOBBIC CPEJICTBA MCHSETCS HAa YCTAHOBKY Ha aJipecara.

Yarme Bcero npu BEIPRKEHUN MOOYIUTEIHLHOTO BO3JCHCTBUSA HAMEKU MCIIONIB3YIOTCS B coBeTax. [[imst aToi menw,
KaK MPaBMIIO, YCTAHOBKA HA TPEThE JIUI0 MEHSIETCS Ha YCTaHOBKY Ha azapecata. (11) “Depends on what?” he asked.
“If it’s willing to work hard, catch mice, if it’s no trouble and behaves nicely to Miss Queenie”. <...> [12]. /
«Om ueeo 3mo bydem 3asucemv?» — CHPOCUT OH. «3axouem ju OH MPYOUMbCS, T08UMb Mbluiel, bydem u 00cmas-
My Xa0nomol, 6ydem au gedcausvim ¢ mucc Keunuy. ITongpocTok, NpsAaynMnicst OT NOJIUIEHCKNX, ObLUT OTHpaBIICH
MaTephi0 B IPYrod TOPOJI K MOAPYTe I0HOCTH. [10 cTeueHuI0 00CTOSATELCTB B ATOT K€ JCHB B IOM XO3SHKH MOMAaeT
KOTCHOK, U FOHOIIIA HHTEPECYETCs ero MalibHeimei cynp00i. ['oBOpst 0 MOBEACHNN KOTEHKA, Oarogapsi KOTOpOMY
€ro MOTYT OCTaBUTh, XKCHII[IHA HA CAMOM JIeJIe JAeT COBET FOHOIIIE.

PaccMoTpuM BO3MOKHBIE BAPUAHTHI peakyuu aopecama Ha Hamexk. B OCHOBHOM HaMEKH aJICKBATHO TTOHHUMAIOTCS
ajipecaTaMH M BBI3BIBAIOT Yy COOECETHMKA OMNPE/ICIICHHYIO PEaKIMI0, HApUMEp, CTPaX KaK PEakiHio Ha Yrposy.
(12) “Keeping secrets from your future husband, Milly!” <...> “Shouldn’t someone tell him?” Milly moved her lips
to speak but no sound came out. She had never felt so scared in all her life [18, p. 88]. / «¥V mebs ecmv cexpemvi
om 6yoywezo myxca, Munnu?» <...> «Moowem, kmo-mo dondxcer emy ece pacckazambv?y» I yovr Munnu 3awesenu-
JUCL, HO OHA He uzdana Hu 38yka. Eil nukozoa 6 sicusnu ne oviio max cmpawno. ®otorpad okaszancst eTUHCTBEH-
HBIM YEJIOBEKOM, 3HAIOIUM CEKPET, KOTOPBI MOXET PAaCCTPOUTH IPSAYILYI0 CBaap0y AeByliku. B Hameke-yrpose
KOMMYHUKAHT HCIIOJIb3YeT JIEKCUKY OOOOINAIONIEr0 XapaKTepa, MECTOUMEHHE someone, HO MOJpa3syMeBaeT ceosl.
MBI BUIMM CMEHY YCTaHOBKH C TPETHETO JIMIIA Ha TOBOPSIIIETO.

KoMMyHHKAaHT MOXKET MOHATh HAMEK CITyCTsI HEKOTOPOE BPEMsI, KaK 3TO BHHO B CIICIYIOIIEM MPUMEpPE C Peryisp-
HbIM HamekoM. (13) “7 would not have expected the judge to have vices”. <...> “There is nothing wrong with me”,
<..> “I'll leave you to your vices then”, he said <...> It was not until Alex was back in chambers that she realized
the detective had used the plural. That he had caught her not only smoking, but also lying [16, p. 236]. / «4 u ne oyman,
umo y cyobu mocym bvims crabocmuy. <...> «Y mens ece 6 nopsaokey. — «AI ocmasnio Bac naedune co cgoumu ciabo-
cmamuy. <...> TombKO 6epHYBUIUCL 6 CB0U KAOUHEN, OHA OCO3HANA, YMO Cle008aAmeb UCHONb308AL MHONICECHBEHHO
YUCNI0, 2080PsL O CLAOOCHSX: OH NOUMATL ee He MONbKO ¢ cueapemot, Ho u Ha acu. CleaoBaTensb YBUICT CYIbl0 Kypsi-
el ¥ YAWBICHHO OTMETHII, YTO HE 3HAJI O HATMYWH CI1ab0CTel y cynei. PaccTpoeHHas B 9TOT MOMEHT >KEHIIMHA HEUC-
KPEHHO YTBEpP)KIaeT, YTO Y Hee BCe B MOPSAIKE, HE JKelias TOBOpUTH npasay. ClieoBaresb, yXo/s, UCIOIb3YeT CyIIe-
CTBHUTEIIBHOE Vice BO MHOKECTBCHHOM YHCJIC U, TAKMM 00pa30M, HAMEKAET Ha TO, YTO OHA HE TOJILKO KYPHT, HO H JDKET.

AnpecaT MOXET HAMEPCHHO CJENaTh BUJ, YTO HE IMOHSJI HAMCKA WM )K€ Ha CaMOM JIeJic HE IOHITh HaMEK.
(14) “I want to know when you had your tact bypass”. “My what bypass?” Gerald repeated. “What do you
mean?” [19]. | «A xouy yznams, ko2da Bam nocmasunu kianan Ha maxkmy. — « Knanan uezo?» — nepecnpocun J{ice-
panvo. «4mo Bui umeeme 6 6udy?». Bypass — B MEAUIIMHCKON TEPMUHOJOTHU O3HAYACT «KJIanaH». KOMMYyHUKaHT
JIACT TIOHATH COOECEIHUKY, YTO €ro MOBEJCHUE OSCTAKTHO, CIpAIlnBas, Koraa Oblia clie/iaHa ONepalus, JIUIIHBIIIAs
ero TakTHYHOCTH. DaKTUBHBIM MPEIUKATOM f0 knOw BBOJHTCS JIOKHAS MPECYNIO3UIHS, TAK KaK TOBOPSILUIA 3HALT,
4TO TAKHX Ollepaluii He ObIBaeT. AZipecaT He OHMMAET UMILIUKAIIHMIO, U BO3HUKAET KOMMYHHKATHBHAsI Hey/iaJa.

Urtak, B OCHOBY pa3rpaHHYeHHs] HCTUHHBIX U PETYJSIPHBIX HAMEKOB ObUI MOJIOYKEH MPU3HAK CMEHbI KOMMYHHKATHB-
HO#l YCTAHOBKH B UCTHHHBIX Hamekax. Hamekn 000ux THIOB (hYHKIIMOHUPYIOT MPU KOOMIEPATUBHOM U HEKOOIIEPATHBHOM
pedeBoM oO1eHnH. OHHM HCTIONB3YIOTCS C [EJbI0 COXPAHKUTD JIUIIO OJHOTO U3 KOMMYHHKAHTOB WIIM JPYTOTrO Y4aCTHHKA
KOMMYHHKATHBHON CUTYallMH, KOCBEHHO BO3/ICHCTBOBATh Ha TPEThE JIUIIO, CKPHITh HH(POPMAIIUIO OT CIy4alHbIX CITyIla-
Tenei. HaMeku MOTyT OBITh MPOCTBIMU M Pa3BEPHYTHIMH, C IPHBJICUCHHEM HEBEPOAIBHBIX CPENICTB WK 0€3 HUX.

OHHM MOTYT UCIOJIB30BaThCS U BBIPAXKCHUS YIIPEKOB, YIPO3, Kayi00, COOOIICHU, KOTOPbIE MOTYT OOUICTh a-
pecara, KOMIUIMMEHTOB, MPOCHO M COBETOB. Yallle BCETO OHHM HMCIOJB3YIOTCS ISl BRIPAXKCHUS HEMPSIMOM arpeccuu
WIH TIOOYIUTEIBHOTO BO3ACHCTBUA. BBUTO OTMEUEHO, UTO MPU BBIPAKCHUH YIIPEKOB MOCPEACTBOM HCTHHHBIX HaMe-
KOB 9aCTO MMPOUCXOJUT CMCHA BHEIIMYHOCTHON YCTAHOBKU HAa MEXKIIMYHOCTHYIO, & MPH BBIPAKCHUU MOOYIUTECIHHOTO
BO3/ICHCTBHS XapakTepHO CMEIICHHE YCTAHOBKU C TPEThEro Jikia Ha ajapecarta. K mMpoKo pacnpoCTpaHEHHBIM sI3bI-
KOBBIM CpEJICTBAM MOXXHO OTHECTH MPELEICHTHBIC BBICKA3bIBAHHS, KOTOPBIE MOTYT OBITh MOJHBIMH, YCEUYCHHBIMU
Wi TpanchopMUpoBaHHbIME. TakkKe KOMMYHHKAHTAMH HCIIOJIB3YIOTCS (DAKTHBHBIC TPEUKATHI, BBOJSIIIE JIOXKHYIO
MPECYITIO3UIHIO, IEKCHUECKHE CPEICTBA 0000IIAIOIIEr0 XapaKkTepa, YCeUeHHbIe (pa3eoornuecKie eNHHIIbI, S3bI-
KOBasl UTPa, PUTOPHIECCKUE BOIIPOCHI, MHOKECTBEHHOE YUCIIO CYIIECTBUTEILHOTO BMECTO eMUHCTBEHHOTO. [1Inpokuii
JINAMNa30H s3bIKOBBIX CPEJCTB JeiaeT HaMeKd S(PPEKTUBHBIM CPEJCTBOM OKa3aHHs PEUEBOTr0 BO3ICHCTBHSI.
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PRAGMATIC RANGE OF HINTS IN ENGLISH COMMUNICATION
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The article is devoted to the functioning of regular and genuine hints in English communication. It is suggested to consider
a change of communicative attitude as one of the indicators of genuine hints. Attitudes can be interpersonal and non-personal.
The causes and aims of using hints were revealed, linguistic means and the types of the addressee’s reactions were analyzed.
As the study has shown, hints are the most frequently used to express indirect aggression and inducement to action.

Key words and phrases: pragma-linguistics; theory of speech communication; hint and its varieties; speaker’s communicative
attitude; reproach; face-work.

VJIK 81

Llenvio nacmosawel pabomel AGIAEMC AHATU3 JIEKCUHECKUX 8APUAHINOE U CUHOHUMOG 8 2pynne 0en2opoOCKUx NaHO-
WADMHBIX Pe2UOHUMO8, XAPAKMEPUIVIOWUX pelbedh) MeCMHOCIU. AHATU3 A3bIKOBLIX PAKMOS BbIAGIAEN PeUOHAIb-
HYI0 MAPKUPOBAHHOCMb JIEKCUKU, 8X00AWell 8 memamuyeckylo epynny «Peiveghy, u mapeunansnocms 6en2opoockoil
pedu Kak 0cob020 109CHOPYCCKO20 PeUONeKma, Ymo nposeiaemcs Ha 6cex YPOGHAX A3bIKA U HAXOOUM OMpadiceHue
8 (hakmax eapuamueHOCmu, npescoe 6ce20 POHeMUUecKoll U CeMAHMUIEcKol, U CUHOHUMUU.
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